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Informazioni sulla sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto per la 
prima volta. Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

1. Questo prodotto non è un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
2. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici per 

evitare che venga masticato o ingerito.
3. La temperatura di esercizio e stoccaggio del prodotto va da 0 gradi Celsius a 

40 gradi Celsius. Temperature inferiori o superiori potrebbero compromet-
terne il funzionamento.

4. Non aprire mai il prodotto. Il contatto con i componenti elettronici interni può 
provocare una scossa elettrica. Le riparazioni o la manutenzione devono essere 
eseguite٪solo٪da٪personale٪qualificato.

5. Non esporre a fonti di calore, acqua, umidità o luce solare diretta! 
6. Proteggere l’udito dal volume troppo alto. Un livello di volume eccessivo può 

danneggiare le orecchie e comportare il rischio di perdere l’udito.
7. L’unità non è resistente all’acqua. In caso di penetrazione di copri estranei o di 

acqua all’interno dell’unità, sussiste il pericolo di incendio o di scossa elettrica. 
In caso di penetrazione di corpi estranei o di acqua all’interno dell’unità, 
interrompere immediatamente l’utilizzo.

8. Se il cavo ad innesto diretto viene usato come dispositivo di scollegamento, 
quest'ultimo٪deve٪rimanere٪facilmente٪azionabile.٪Quindi٪verificare٪che٪
intorno٪alla٪presa٪di٪corrente٪vi٪sia٪uno٪spazio٪sufficiente٪per٪consentire٪un٪
accesso agevole.

9. Evitare l’uso di accessori non originali insieme al prodotto in quanto essi 
potrebbero compromettere il suo corretto funzionamento.
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Panoramica dei componenti 

1. SENSORE TELECOMANDO 

2. Pulsante EQ / FM ST.  

3. Pulsante VOLUME- / ALARM 1  

4. Pulsante INDIETRO / SINTONIA-  

5. Pulsante FUNZIONE / STANDBY  

6. Pulsante RIPRODUZIONE/PAUSA 

7. DISPLAY 

8. Pulsante AMS / MODE  

9. Pulsante VOLUME+ / ALARM 2  

10. Pulsante AVANTI / SINTONIA+  

11. Pulsante IMPOSTAZIONE OROLOGIO / PRE  

12. Pulsante STOP 
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13. JACK ALTOPARLANTI (SX/DX)  

14. ANTENNA FM 

15. JACK AUX-IN 

16. CONNETTORE JACK PER CUFFIE  

17. CAVO DI ALIMENTAZIONE CA 

18. Pulsante SNOOZE / SLEEP 19. APERTURA/CHIUSURA DELLO SPORTELLO CD 
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Per iniziare
1. Inserire la spina di alimentazione in una presa di corrente correttamente installata.
- Se l'apparecchio non viene utilizzato per un lungo periodo, la spina deve essere staccata 

dalla presa.
- Dopo circa 10 minuti senza segnale, il dispositivo passerà automaticamente in standby.
2. Collegare gli altoparlanti ai terminali ALTOPARLANTI SX E DX (SPEAKERS R e L) sul retro.
3. Premere il pulsante “FUNZIONE / STANDBY” per accendere il dispositivo.
4. Premere il pulsante “FUNZIONE / STANDBY” per circa 3 secondi per passare alla modalità 

standby.

Impostazione dell’orologio e della data
Per impostare l'orologio, il sistema deve essere in modalità standby.
1. Premere e tenere premuto il pulsante “IMPOSTAZIONE OROLOGIO / PRE” per circa 2 

secondi. 
2. Utilizzare i pulsanti "AVANTI / SINTONIA+" e "INDIETRO/SINTONIA-" per impostare il 
formato dell’orologio su "12/24 ore".
3. Premere il pulsante “IMPOSTAZIONE OROLOGIO / PRE” per confermare il formato 

dell'orologio.
4. Utilizzare i pulsanti “AVANTI / SINTONIA+” o “INDIETRO/SINTONIA-” per impostare le ore. 
Le cifre dell'ora iniziano a lampeggiare.
5. Premere il pulsante “IMPOSTAZIONE OROLOGIO / PRE” per confermare le ore. 
6. Ripetere i passaggi 4 e 5 per impostare i minuti.

Impostazione ora sveglia
Per impostare la sveglia, il sistema deve essere in modalità standby.
È possibile impostare due orari di sveglia.
1. Premere il pulsante “VOLUME- / ALARM 1” per circa 3 secondi. L'ora della sveglia attual-

mente impostata inizia a lampeggiare.
2. Regolare l'ora con i pulsanti “AVANTI / SINTONIA+” & “INDIETRO / SINTONIA-”.
3. Premere il tasto “VOLUME- / ALARM 1” per confermare. I minuti iniziano a lampeggiare.
4. Regolare i minuti con i pulsanti “AVANTI / SINTONIA+” & “INDIETRO / SINTONIA-”.
5. Premere il tasto “VOLUME- / ALARM 1” per confermare. Quindi, scegliere il tipo di sveglia. 
• Avvisatore acustico
• Radio FM
• CD

FUNZIONEON/ OFF

RIPRODUZIONE/PAUSASTOP

AvantiINDIETRO

VOL +/ALARM 2VOL-/ ALARM 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEEQ

Telecomando 
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6. Infine,٪usare٪i٪pulsanti٪“AVANTI٪/٪SINTONIA+”٪&٪“INDIETRO٪/٪SINTONIA-”.٪per٪impostare٪il٪
volume della sveglia. Premere “VOLUME- / ALARM 1” per confermare.

Per impostare il secondo orario di sveglia, ripetere ciascuno dei passaggi precedenti.
Per disattivare la funzione di sveglia, premere i pulsanti “VOLUME- / ALARM 1” o “VOLUME+ / 
ALARM 2”.
Ripetizione
La sveglia automatica può essere disattivata per 9 minuti con il pulsante “SNOOZE / SLEEP”.
Sleep
1. Premere il pulsante “SNOOZE / SLEEP” per accedere alla funzione.
2. Premere i pulsanti “SNOOZE / SLEEP” per impostare il tempo di (120, 110, 100,…10, 5, OFF).
3. Per annullare la funzione SLEEP, ripetere i passaggi 1 - 2 precedenti e impostare il tempo 

SLEEP su "OFF".

Ascolto della radio FM
1. Selezionare٪la٪modalità٪radio٪FM٪premendo٪il٪pulsante٪“FUNZIONE٪/٪STANDBY”٪fino٪a٪

quanto non viene visualizzato sul display “tun”.
2. Sono disponibili due opzioni per la ricerca e la memorizzazione di stazioni radio.

Scansione automatica:
Notare che tutte le stazioni radio preimpostate saranno sovrascritte.
Premere e tenere premuto il pulsante "AMS / MODE" per circa 3 secondi. Il sistema 
scansionerà e memorizzerà automaticamente le stazioni radio. Premere il pulsante 
“IMPOSTAZIONE OROLOGIO / PRE” per scegliere le stazioni preimpostate.

Impostazione delle stazioni manuale:
1. Trovare la stazione desiderata e premere il pulsante “AMS / MODE”. Sul display appariran-

no “P01” (Spazio di memoria) e la scritta “MEMORY”.
2. Utilizzare il pulsante “IMPOSTAZIONE OROLOGIO / PRE” per selezionare lo slot di 

memoria (P01 - P30) quindi premere il pulsante "AMS / MODE" per confermare.
3. Le stazioni radio desiderate verranno memorizzate nello slot di memoria selezionato. 
4. Premere il pulsante “CLOCK SET / PRE” per scegliere le stazioni preimpostate.

Ricezione FM / FM Stereo
Premere e tenere premuto il pulsante “EQ / FM ST.” per circa 3 secondi per scegliere la 
modalità di ricezione FM MONO o STEREO. 

Riproduzione CD
1. Selezionare٪la٪modalità٪CD٪premendo٪il٪pulsante٪“FUNZIONE٪/٪STANDBY”٪fino٪a٪quando٪

viene visualizzato sul display l'indicazione “CD”.
2. Aprire il vano CD tirando il coperchio verso l'alto tramite la linguetta.
3. Inserire un CD e chiudere il coperchio del vano CD.
4. Per rimuovere un CD, premere il pulsante STOP, aprire il vano CD e sollevare il CD con 

cura. Tenere sempre il coperchio del vano CD chiuso.

Riproduzione programmata
Può essere utilizzato per programmare qualsiasi sequenza di tracce desiderata.
1. Premere il pulsante “STOP”.
2. Premere il pulsante "AMS / MODE". Sul display appariranno “P01” (Spazio di memoria) e la 

notifica٪“PROG”.
3. Usare i pulsanti “AVANTI / SINTONIA+” & “INDIETRO / SINTONIA-” per selezionare la traccia 

desiderata e premere di nuovo il pulsante "AMS / MODE".
4. Il display indicherà il passaggio allo slot di memoria P02.
5. Usare i pulsanti “AVANTI / SINTONIA+” & “INDIETRO / SINTONIA-” e premere il pulsante 

"AMS٪/٪MODE"٪per٪confermare.٪Ripetere٪la٪procedura٪fino٪a٪selezionare tutte le tracce 
desiderate.
NOTA: Una volta raggiunta la capacità di archiviazione delle tracce da programmare, sul 
display lampeggia l'indicazione "FUL".
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6. Premere il pulsante di "RIPRODUZIONE/PAUSA". Inizia la riproduzione. Inoltre, il display 
mostrerà l'indicazione "PROG".

7. Premere una volta il pulsante per interrompere la riproduzione mantenendo il program-
ma.

8. Per riprodurre nuovamente il programma, premere il pulsante “RIPRODUZIONE/PAUSA”.
9. Per eliminare il programma, premere due volte il pulsante "STOP". Il messaggio “PROG” 

scomparirà.

AMS / MODALITÀ
In modalità stop, per programmare qualsiasi ordine delle tracce (vedere la sezione "Riproduzi-
one programmata").
Durante la riproduzione di un CD:
Premere una volta = la traccia corrente viene ripetuta continuamente e verrà visualizzato “REP 
1”.
Premere due volte = l'intero CD viene riprodotto continuamente e verrà visualizzato “REP ALL”.
Premere tre volte = tutti i brani verranno riprodotti in ordine casuale e verrà visualizzato 
“RAND”. 
Premere quattro volte = tutte le funzioni vengono cancellate. Viene ripristinata la modalità di 
riproduzione normale.

INGRESSO AUX
1. Collegare il dispositivo esterno con una spina jack stereo da 3,5 mm alla presa AUX-IN.
2. Selezionare٪la٪modalità٪AUX-IN٪premendo٪il٪pulsante٪“FUNZIONE٪/٪STANDBY”٪fino٪a٪

quando viene visualizzato sul display l'indicazione “AUX”.

Presa٪per٪cuffie
Per ascoltare musica in privato, utilizzare gli auricolari con un jack stereo da 3,5 e collegarli alla 
presa auricolari sul retro del sistema. Gli altoparlanti verranno quindi silenziati.
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Nota: tutti i prodotti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci riserviamo il diritto di correggere errori e 
omissioni nel manuale. 
 

TUTTI I DIRITTI RISERVATI, COPYRIGHT DENVER A/S 

 
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie incluse contengono materiali, componenti e 
sostanze che possono essere pericolosi per la salute e per l'ambiente nel caso in cui il materiale di scarto 
(apparecchiature elettriche ed elettroniche e batterie) non venga gestito correttamente. 
 
Gli apparati elettrici ed elettronici e le batterie sono contrassegnati con il simbolo del cestino barrato mostrato 
sopra. Questo simbolo indica che le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie non devono essere 
smaltite con gli altri rifiuti domestici, ma separatamente. 
 
È importante inviare le batterie usate alle strutture appropriate e predisposte. In questo modo si ha la garanzia 
che le batterie verranno riciclate in conformità alla normativa senza danneggiare l'ambiente. 
 
Per le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie, tutte le città hanno stabilito dei sistemi di 
smaltimento che prevedono il conferimento gratuito presso le stazioni di riciclaggio oppure di raccolta porta a 
porta. Ulteriori informazioni sono disponibili presso l'ufficio tecnico municipale. 
 
Con la presente, Denver A/S dichiara che il tipo di apparecchiatura radio MCA-240 è conforme alla direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità EU è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
denver.eu quindi fare clic sull'icona di ricerca nella parte superiore del sito Web. Scrivere il numero di modello: 
MCA-240. A questo punto accedere alla pagina del prodotto: la direttiva RED si trova nella sezione 
download/altri download. 
Intervallo di frequenze operative: 88-108MHz 
Potenza massima in uscita: 2x20W (2x2W RMS)  
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danimarca 
www.facebook.com/denver.eu 
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


